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Az iparigazolványok összeírása 
(A Délmagyarország munkatársától.) A zsi-

dó tö rvény v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s a rendelkezés t 
t a r t a l m a z az ipa r igazo lványok ügyeben is. A 
t ö r v é n y ér te lmében az összeí rás t október 15-ig 
kell mege j t en i és a r r ó l a min i sz te rnek je len tés t 
tenni . A helyzet az, hogy az i l le tékes miniszté-
r iumbó l m é g nem érkeztek m e g Szegedre azok 
a n y o m t a t v á n y o k , amolyek a ké rdőpon toka t 
t a r t a lmazzák cs így még nem lehet tudni , hogy 
az igazolások során mi lyen o k m á n y o k a t kell 
;csa tolni . 

Szegeden 7000 iparigazolvány ke rü l össze-
í r á s r a , körülbelül fele-felerészben ipa rös és ke-
reskedő. Az igazolások oly n a g y m u n k á v a l j á r -
nak, h o g y ha. mos t megkezdenék a munká la to -
kat , akko r i s kétséges volna , hogy az e lő í r t 

h a t á r i d ő r e be tud ják -e fe jezni . A v á r o s mos t 
megfe le lő menny i ségű n y o m t a t v á n y t ké r a mi-
n isz té r iumtól , ba kellő időben ezek nem álla-
n á n a k rendelkezésre , szükséges volna a tör-
vényes h a t á r i d ő n t ú l legalább kéthet i haladé-
ko t kérn i . 
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BevzélgeU* idnai Béla pdofutzoual a semte^e* Belgiumtól, az el-
maradt ngelv^z-i/iíágiumgcesszu^tól, az fánafios uiazásAál 

( A D c l m a g y a r o r s z á g munkatársá tó l . ) A v i l á g 
r g g ó d ó f i g y e l e m m e l k i s é r i a l engye l -német hábo-
rú fe j leményei t , h i s z e n l e h e t s é g e s , h o g y ettől f ü g g 
n e m c s a k E u r ó p a , de a z e g é s z v i l á g békéjének 
s o r s a . A z á l t a l á n o s érdek iödés középpont jába a 
küzdő fe lek é s a h á b o r ú s v i s z o n y b a n á l l ó nem-
zetek mel let t a s e m l e g e s , de fö ldrajz i f e k v é s ü k 
miatt m é g i s érdekel t á l l a m o k kerültek, i g y e l ső -
sorban többek közöt t Be lg ium. A b e l g á k semle -
g e s s é g e a l e g s z e b b példája annak a z ő s z i n t e bé-
k e v á g y n a k , a m e l y m é g mind ig ébrentart ja az em-
b e r i s é g l e lk i i smereté t , bár bombák robbannak, 
f e g y v e r e k ropognak é s v á r o s o k ü s z k ö s romjai fö-
lött a diadalt ül a v é g z e t , 

A belga f ő v á r o s b ó l érkezet t h a z a néhány nap-
pal eze lőt t Z o l n a i Bé la dr., a s z e g c d i e g y e t e m 
p r o f e s s z o r a . Igaz i béke -kongres szusra utazott ki 
m e g augusz tus közepén B r ü s s z e l b e : nye lvész - tu-
dósok k o n g r e s s z u s á r a , a m e l y s z i m b ó l u m a lett vo l -
na a nemzetek között i egye tér tésnek . . . 

Nyelvész-kongresszus Brüsszelben 

A v i l á g nye lv tudósa i n é g y é v e n k é n t kongresz -
s z u s r a jönnek ö s s z e . H a t a l m a s p r o g r a m m a l ké-
szül tek a z idei brüssze l i k o n g r e s s z u s r a , Lipót bel -
g a k irá ly i s képv i se l t e t t e v o l n a magát , mintegy 
ezer n y e l v é s z Brüssze lben adott e g y m á s n a k ta lá l -
kozót . A u g u s z t u s n t o l s ó é s s zep tember e l s ő nap-
ja iban zajlott v o l n a le a k o n g r e s s z u s , azonban é p -
pen ezekben a napokban lángol t fe l a z égbo l t 
E u r ó p a lelett , a k o n g r e s s z u s t cl ke l l e t t ha lasz -
tani . 

Zolnai Bc la p r o f e s s z o r t m á r B r ü s s z e l b e n érte 
a k o n g r e s s z u s e l h a l a s z t á s á n a k h í r e 

— A l i g 40—50 r é s z t v e v ő érkezett m é g i s í g y 
t e r m é s z e t e s e n a k o n g r e s s z u s t nem lehetett m e g -
tartani . Különösen fe l tűnő vo l t a f r a n c i a é s o l a s z 
n y e l v é s z e k t á v o l m a r a d á s a — mondot ta Zolnai 
p r o f e s s z o r , akit f e lkeres tünk , h o g y útján szer-
zett tapasz ta la ta i ró l érdeklődjünk. 

— F r a n c i a o r s z á g b a n a tudomány embere i t s e m 
kímél i az á l t a l á n o s m o z g ó i t á s — mondot ta — s 
i g y c supán e g y n a g y o n ö r e g f ranc ia n y e l v t u d ó s 
je lent m e g a kongres szuson . E lmondot ta ezután, 
h o g y a németek e l ég je lentős s z á m m a l képv i se l -
tették magukat , mintha azt akarták v o l n a doku-
mentálni , h o g y e g y á l t a l á b a n nem lát ják a he lyze -
tet ve szede lmesnek . A r á n y l a g köze l i s vo l tak ha-
z á j u k h o z é s í g y könnyen utazhattak. 

— Tekintette l arra , h o g y a de legátusok igen 
c s e k é l y s z á m b a n jelentek meg. a k o n g r e s s z u s t nem 
rendezhették meg, de a je lenvol tak n c g y napon át 
m e g b e s z é l é s e k e t tartottak. Mindén n a p ö s s z e g y ü l -
tünk, e l ő a d á s o k a t tartottunk é s v i t á k a t fo ly ta t -
tunk. — mondotta a p r o f e s s z o r , aki a kongresz -
s z u s r a szánt e l ő a d á s á t í g y megtarthatta . T é m á j a 
a m a g y a r n y e l v é s az európa i n y e l v e k ö s s z e h a -
s o n l í t á s a volt . 

— A megje lentek c s e k é l y s z á m a köve tkez té -
s e n a r á n y l a g s o k a n vo l tak azok, akik a f inn-
u g o r nye lvekke l fog la lkoznak — fo ly ta t ta a pro-
f e s s z o r —. c s minhogy ma a z i n d ó g e r m á n i s t á k is 

f i g y e l e m b e vesz ik a f inn-ugor nyc lvkuta tások 
eredményei t , vo l tak o l y a n mozzanatok az értekez-
leteken, anijkor a fekete tábla c supa f inn é s ma-
g y a r s z ó v a l ékeskedett . 

A továbbiakban arra tért rá Zolnay prorcsz-
szor , h o g y a m a g y a r n y e l v e t a t u d o m á n y o s v i -
l á g köre iben örvendetesen sokan is inerik. Colyn-
der, a h í r n e v e s s v é d n y e l v é s z ki tűnően beszé l 
m a g y a r u l , ö i s o l t vo l t a k o n g r e s s z u s o n és hozzé 
is szól t Zolnai p r o f e s s z o r e lőadásához . 

Belgiumban aránylag nyugodt 
a hangulat 

— Milyen a hangula t B e l g i u m b a n ? — kér-
deztük. 

— A hangu la t a r á n y l a g nyugodt . B e l g i u m tö-
ké l e t e sen e l v a n s z á n v a arra, h o g y s e m l e g e s s é g e t 
minden i rányban , m é g f e g y v e r r e l i s megvédi . At-
tól tartanak u g y a n i s , h o g y v a l a m e l y i k háborús 
fél ürügynek haszná lhat ja majd az e l lenté l moz-
lu lata i t arra , h o g y az i l l e tő megsér te t te Be lg ium 
s e m l e g e s s é g é t s emiat t ne re spektá l ja ő s em. 

E lmondot ta ezután, h o g y Brüssze lben minde-
nütt r o k o n s z e n v c s e n ny i la tkoznak M a g y a r o r s z á g -
ról. ő s z i n t é n m e g n y i l v á n u l a l engye l ek iránt i 
s z impát ia m é g is, ahol egyébként a f ranc ia po l i t iká-

va l nem rokonszenveznek . A be lgák a g g ó d ó ro-
k o n s z e n v v e l f igye l ik L e n g y e l o r s z á g h ő s i e s erőfe-
sz í tése i t , o lyan krökben is, bár abszo lú t s emlege -
sek é s s e m l e g e s s é g ü k jól f e l f o g o t t nemzet i érdek. 

Magyarok Belgiumban 

A p r o f e s s z o r ezután arró l beszé l t , h o g y igen 
sok m a g y a r s z ó t ha l lan i Be lg iumban. E l ő k e l ő bel-
g a c s a l á d o k többnyire m a g y a r s zemé lyze te t tar-
tanak, n a g y o n megbecsü l ik a m a g y a r o k munká-
ját. 

— Tcrl inden gróféknál , M a g y a r o r s z á g egy ik 
régi barátjánál , aki néhány é v v e l eze lőt t a szege-
di e g y e t e m e n e l ő a d á s t tartott , m a g y a r n y e l v ű kö-
szöntés se l fogadott — mondotta a pro fe s szor , 

Zolnai Bcla egyébként csupáD e g y hé t ig tar-
tózkodott Be lg iumban. T o v á b b i s maradhatot t 
vo lna , azonban a h á b o r ú s hirek arra ö sz tönöz -
ték, h o g y hazatérjen. A h a z a u t a z á s meg lehe tősen 
b izonyta lannak látszott , a z u t a z á s i irodák a leg-
fantasz t ikusabb hírekkel á l l tak e l ő é s nem aján-
lották a N é m e t o r s z á g o n keresztül történő haza-
utazást . Meg lehe tős b á t o r s á g kel let t ahhoz, h o g y 
f a n t a t i s z l i k u s h írek u tán m é g i s N é m e t o r s z á g o n 
keresztül "utazzon v a l a k i hazafe lé . T e r m é s z e t e s e n 
a határon kiderült , h o g y a vonat»k köz lekednek. 

— K ö z v e t l e n kocs iban mentem K ö l n i g — inon-

Tanulmányutamról visszatérve a n- é. 
hölgvKözönség sz'ves Ügyeimébe 

ajánlom cégemet. 
Gá l A n n a Aradi u. 7. sz. 

1 9 4 0 - e s f e n u j a h h t i p u s u r á d i ó k é s z ü l é k e k 
Az összes gyártmányok üzemben, akár la-
•á«án is megtekinthetők, csak értesítse 

F O N V O S O M A 
villamossági vállalatot Kölcsey n 
4 sz. alatt, vagy telefonon 11-G3. 

Fenti Készülékeket lakásán dlflálanul 
bemulatja es raktárról szállítja 

Deutsch Albert 
Kárász u. 7. Telefon 18-71. 

Kedvező részletfizetési feltételek. 

D í j t a l a n u l b e m u t a t j a é s r a k t á r r ó l s z á l l í t j a 

a n c í c o r Csil lőrgijár 
e g y e d á r u s i t á s a 

Kárász u. 11. Teleion: 33 76 
Részletfizetésre is. 

D í j t a l a n u l b e m u t a t o m , 

r é g i r á d i ó j á t 

b e c s e r é l e m 

izeged, Kelemen-utca II. szám-
dotta a p r o f e s s z o r —, igaz , h o g y a v o n a t o k o lyan 
zsúfo l tak , h o g y az á l l o m á s o k o n a z utasok sok-
s z o r csak az ab lakokon keresztül szá l lhatnak ki , 
E l tek intve a sok kénye lmet lenségtő l , «z utazás 
e g é s z tűrhető vo l t c s m i n d ö s s z e — öt napig tar-
tott . . . 

Más körülmények között az expressz végigro-
han N é m e t o r s z á g o n e g y n a p alatt . . . 

A Vonatokon nagy számú menekült utazik, a 
nyugati vidékek lakosságát ugyanis az ország 
b e l s e j é b e tcJepilelték. L a k ó h e l y e t u t a l t a k ki min-


